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LIBER XLIL

BREVIARIUM CAPITUM .
1 . Mithridates , Parthorum regis , illius et successor Phrahates a

militibus interficitur . . ..
2. PqsI Artabanum Mithridates , cognomine Magnus , regnat , qui

bellum infert Armeniae : cuius origo exponitur , et primi reges
recensentur .

3 . Iasonis et Armenii, Armeniae conditoris , elogia. Tigris fluvii
origo.

4 . Mithridati electo Orodes successit , qui parricidiis et cladibus
domi et foris exagitatur .

5 . Phrahatis , filii Orodis, parricidia et varia fortuna . Augustus
ab eo captivos Romanos et signa militaria repetit .

CAPUT I.
Post necem Mithridatis , Parthorum regis , Phrahates 1
filius eius rex constituitur : qui quuni inferre bellum , in
ultionem tentati ab Antiocho Parthici regni , Syriae sta¬
tuisset , Scytharum motibus ad sua defendenda revocatur.
Namque Scythae in auxilium Parthorum adversus Antio - 2
ehum , Syriae regem , mercede sollicitati, quum confecto
iam bello supervenissent , et calumnia tardius lati auxilii
mercede fraudarentur , dolentes tantum iis itineris frustra
emensum , quum vel stipendium pro vexatione, vel alium

Lib . XLII.
Cav . I . § . i . Post necem. Mithridatis . Nex wird bei spätem Schrift¬

stellern bisweilen auch von dem natürlichen Tode gebraucht . Suet.

Caes. c . 5 : post necem consulis ad Sertorium confugerant . Seneo . ad

Marc . 20 extr . : Fata nobis sensum nostrae necis auferunt .

§ . 2. dolentes tantum iis itineris frustra emensum · Einige Heraus¬

geber haben nach mehreren Handschriften das Pronomen iis gestrichen ;

andere dafür sibi setzen wollen ; und so müsste es eigentlich nach der

gewöhnlichen grammatischen Regel heissen. Es finden sich indess viele
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hostem dari sibi poscerent , superbo responso offensi fines ^

3 Parthorum vastare coeperunt . Igitur Phrahates , quum ?u^'

adversus eos profisceretur , ad tutelam regni reliquit Hi -
merum quendam , pueritiae sibi flore conciliatum : qui ty- ^
rannica crudelitate , oblitus et vitae praeteritae , et vicarii dtt .
officii , Babylonios , multasque alias civitates importune cogi

4 vexavit . Ipse autem Phrahates exercitum Graecorum , t'on

quem bellp Antiochi captum supefbe crudeliterque tracta-
verat , in bellum secum ducit ; immemor prorsus , quod t°sfl
hostiles eorum animos nec captivitas minuerat , et insuper this

5 iniuriarum indignitas exacerbaverat . Itaque quum incli - reut
natam Parthorum aciem vidissent, arma ad hostes transtu - regi
Iere ; et diu cupitam captivitatis ultionem , exercitus Par- tum
thici et ipsius Phrahatis regis cruenta caede exsecuti sunt. que

fine:

Stellen , wo in abhängigen Sätzen statt des Reciproci das Pronomen De- SUP*
monstrativum is gesetzt ist , indem der Schriftsteller , ungeachtet der C^ .
Satz abhängig ausgedruckt ist , von dem Gemüth des denkenden oder
sprechenden Subjects abstrahirt und durch das Demonstrativum is in
den Erzählungston übergeht . III , 3 , 11 : obligat civitatem , nihil eos de Mss.
ei US legibus mutaturos , priusquam reverteretur ; XII , 15 , 3 : quibusdam wie
mandata ad parentes eorum dederit ; .vergi , c. 13 , 1 ; XXX , 4 , 18 : ius ,
Offensi tamen Aetoli , quod non ex arbitrio eorum Macedonia quoque nach
adempta regi et data sibi in praemium belli esset, Cic. de Orat, 1 , 54, wie
?32 : Socrates respondit , sese meruisse, ut amplissimis honoribus et prae- ten
miis decoraretur , et ut ei victus quotidianus in Prytaneo publice praebe- auch
retur ,

' p . Quint. 31 , 95 : Itaque te hoc obsecrat , C.· Aquilli , ut , quam rühr
existimationem, quam honestatem in mdicium tuum prope acta iam aetate esse
decursaque attulit , eam liceat e i secum ex hoc loco efferre . Corn . Nep. llei„
Milt . 4 , 4 : quum viderent de eorum virtute non desperari, Vergi , die
Anmerk. XII , 15 , 3 . Matthiae zu Cic. p . Rose. Am . 34 , 95 . — Ausser- tis ,
dem ist die passive Bedeutung von emensus zu bemerken . Ebenso Liv . yil
XXI , 30 , 5 : postquam multo maiorem partem itineris emensam cer¬
nant . In der activen Bedeutung hatten wir dasselbe XI , 15 , 5 : Emen -
sus deinde plura millia passuum . Mehrere Stellen liefern Prakenb . zu faciSil . Ital . I , 630 . Oudend . zu Appulei, Met. I . p . 12 . Vergl . die Anmerk. p er
zu VII , 3 , 2 . ;

pro, vexatione. In Bezug auf die Beschwerlichkeiten der Reise, Stra - zu ],
jpazen . Liv . ML111,21,8 : Cum ingenti vexatione praecipue iumen -

j,torum , altero die ad templum lovis castra posuit . Und so heisst es voll - y
ständig bei Appulei. Met. I , 19. p . 80 . ed . Oud . x post itineris , tarn
saej 'i vexationem. S . Prakenb . zu Liv . XLII , 55 , 3 .
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Cap. II . In huius locum Artabanus , patruus eius , rex 1
substituitur . Scytliae autem contenti victoriae , depopu¬
lata Parthia , in patriam revertuntur . Sed Artabanus, 2
bello Thogariis illato , in brachio vulneratus statim dece¬
dit. Huic Mithridates filius succedit, cui res gestae Magni 3
cognomen dedere : quippe claritatem parentum , aemula¬
tione virtutis accensus , animi magnitudine supergreditur .
Multa igitur bella cum finitimis magna virtute gessit , mul- 4
tosque populos Parthico regno addidit . Sed et cum Scy- 5
this prospere aliquoties dimicavit , ultorque iniuriae pa- 6
rentum fuit. Ad postremum Ortoadisti , Armeniorum
regi , bellum intulit . Sed quoniam in Armeniam transi- 7
tum facimus , origo eius paullo altius repetenda est. Ne- 8
que enim silentio praeteriri tantum regnum fas est , quum
fines eius post Parthiam omnium regnorum magnitudinem
superent . Siquidem Armenia a Cappadocia usque mare 9
Caspium undecies centum millia patet , sed in latitudinem

Cai>. II . § . i . contenti victoriae . So habe ich nach den trefflichen
Mss. Fuldens. Thuan Leid. pr . schreiben zu müssen geglaubt . Zwar sind ,
wie Buhnken zu Vellei . Fat . II , 88 , 2 : vixit angusti clavi pene conten¬
tus , richtig bemerkt , fast alle Beispiele unsicher , in welchen contentus
nach Art der Adjectiva relativa mit dem Genitiv verbunden ist. Allein
wie leicht war es , diese ungewöhnliche Verbindung bei dem so bekann¬
ten Worte contentus durch die gewöhnlichere zu verdrängen ; sowie
auch auf der andern Seite jene unmöglich von einem Abschreiber her¬
rühren kann . Auch bei Liv . XXIV , 29 , 7 ; nec iam libertate contentos
esse, lesen viele Handschriften und die altern Ausgabenlibertatis . Vergi .
Heinsius zu Ovid . Met. V , 169 und zu Fellei, Pat . II , 88 , 2.

depopitlatä . Passive , wie bei Caes . B . G. I , 11 ; sese , depopula¬
tis agris , non facile ab oppidis vim hostium prohibere. S . die Anmerk.
VII , 3 , 2.

§ . 3 . supergreditur . Supergredi hier in der Bedeutung ubertreffen .
Ebenso XL1V , 5 , 6 ; siquidem utriusque res gestas supergressus .

Tacit . An . XIII , 45 : mater eius aetatis suae feminas pulchritudine su¬

pergressa .
§. 8 . post Parthiam . Post von der Rangordnung kommt nicht gar

ZU häufig vor. Plin . II . N . XXXIII , 2 , 8 ; equester qrdo et nunc post

populum scribitur , quia novissime coeptus est adiici. Daher bei Sali. Ca

23 , 7 : Sed ubi periculum advenit , invidia atque superbia postfuere .

Nicht hierher gehört wohl die Stelle bei Cic . Acadd. II , 1 > 3 . ille rex

post Alexandrum maximus.
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I Omillia passuum septingenta porrigitur . Condita est autem
ab Armenio , Iasonis Thessali comite : quem quum perdi¬
tum propter insignem periculosamqne regno suo virtutem
Pelias rex cuperet , denuntiata militia , in Colchos eum
abire iubet , pellemque arietis memorabilem gentibus re¬
portare ; sperans interitum viri aut ex periculis tam longae

II navigationis, aut ex bello tam profundae barbariae . Igi¬
tur Iason , divulgata opinione tam gloriosae expeditionis,
quum ad eum certatim principes iuventutis totius ferme
orbis concurrerent , exercitum fortissimorum virorum, qui

12Argonautae cognominati sunt , comparavit : quem quum
magnis rebus gestis incolumem reduxisset , rursus a Peliae
filiis Thessalia magna vi pulsus , cum ingenti multitudine,
quae ad famam virtutis eius ex omnibus gentibus quotidie
confluebat, comite Medea uxore , quam repudiatam mise¬
ratione exsilii rursum receperat , et Medio privigno , ab
Aegeo , rege Atheniensium, genito , Colchos repetivit,
socerumque Aeetam regno pulsum restituit.

§ . 12. magna vi pulsus. Ich bin Abr . Gronov gefolgt , welcher die
Lesart von fünf Handschriften , denen der Krakauer , und, wie es scheint,auch der Prager Cod. Beitritt , aufgenommen hat . Gewöhnlich wird ge¬
lesen : Thessalia pulsus , magna vi cum multitudine ; welches in jeder
Hinsicht unstatthaft ist . ·

ab Aegeo — genito . Aus unserer , so wie auch aus andern Stellen
widerlegt sich die Behauptung Zumpt's , Gr. Cap . 71 . 1 . § . 451, dass bei
den Participien natus , genitus , ortus , satus etc . nicht die Präposition ,sondern nur der blosse Ablativ gesetzt werde. Schon an sich ist kein
Grund abzusehen , warum gerade die Participia ohne Präposition con-
struirt werden sollen , da doch die übrigen Formen dieser Verba mit
derselben construirt werden . Pseudo- Cic. p . red. 2 , 5 : a parentibus ,id quod necesse erat , parvus sum procreatus , a vobis natus sum consula¬
ris . Corn . Nep. Att . 18 , 3 : notans , qui a quo ortus. Cic. Tuse. I , 23,
£3 : Nam e principio oriuntur omnia , ipsum autem nulla ex re alia nasci
potest . Nec enim esset principium, quod gigneretur aliunde; quod si nun¬
quam oritur , ne occidit quidem unquam ; nam principium exstinctum nec
ipsum a b alio renascatur , nec a se aliud creabit , siquidem necesse est a
principio oriri omnia. Ovid . Met. 1 , 431 : et ab his oriuntur cuncta duo¬
bus . Tacit . Jlist . I , 16 , 3 : Generari et nasci a principibusfortuitum est.
Ovid. Fast . IV , 33 : Tros est generatus ab illo . Und so ist es auch mit
obigen Participien , welche nicht selten die Präposition bei sich haben.

ad
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Cap . III . Magna deinde bella cum finitimis gessit ; 1
captasque civitates partim regno soceri , ad abolendam su¬
perioris militiae iniuriam, qua et filiam eius Medeam ab¬
duxerat , et filium Aegialeum interfecerat , adiunxit ; par¬
tim populis , quos secum adduxerat , assignavit : primus- 2
que humanorum post Herculem et Liberum , qui reges

Borat. Carm . II , 3 , 21 : Prisco natus ab Inacho . Cic. Phil . IV , 2 , 1 :
a quo (raarte) populum Romanum generatura accepimus. Ovid . Fast .
III , 425 : Ortus ab Aenea tangit cognata sacerdos numina. Der Un¬
terschied, welchen neulich Hand aufgestellt hat , indem er bemerkt
Turselin . I, p . 25 : „Latini , quum patre Marte natus dicebant, non ad
ipsam gignendi actionem vel voluntatem respiciebant , sed cogitabant eum,
qui patrem Martem haberet . Ubi ipsam genituram voluissent, etiam par¬
ticipio addidissent praepositionem ” — scheint mehr gesucht, als wahr
zu seyn ; wenigstens einer gewissen Einschränkung zu bedürfen . Aller¬
dings wird die Präposition nöthig seyn , wenn der Act der Zeugung be¬
rücksichtigt werden soll ; dass aber die Lateiner dieselbe auch bei jenen
Participien hinzufügten , ohne gerade denselben hervorheben zu wollen,
geht theils aus den obigen , so wie aus den nachfolgenden Stellen her¬
vor . Horat . Sat . 1 , 5 , 55 : Ab his maioribus orti ; dagegen ohne al¬
len Unterschied I , 6 , 10 : virus nullis maioribus ortos. Liv . XXXV,
47 , 5 : se oriundum a Magno Alexandro ferens , wo Prakenborch zu
vergleichen ist. Ovid . Met. IV , 606 : Solus Abantiades , ab origine
cretus eadem ; durch welche Stelle sich vielleicht bei Com . Nep . Att .
1 , 1 das viel besprochene und fast allgemein verworfene , Atticus ab
origine ultima stirpis romanae generatus , vertheidigen lässt.

Cap . III . § . 1 . filium Aegialeum . Ehemals wurde Aegialium gele¬
sen ; die richtige , auch durch Handschriften bestätigte Form hat schon
früher Mancher zu Hygin . Fab . XXIU. p . 61 hergestellt nach Diodor.
IV . p . 248 und Cic. N . D . III , 19 , 48 : quid Medeae respondebis , quae
duobus avis Sole et Oceano , Aeeta patre , matre Ilyia , procreata est ?

quid huius Absyrto fratri , qui est apud Pacuvium Aegialeus ; sed illud
nomen veterum literis est usitatius ; welche Stelle Scheffer nicht kannte,
und deshalb den Namen Aegialeum , mit Faber für ein Glossem hielt,
obgleich die Concinnität der Stelle hier ein Nomen proprium durchaus

verlangt .
§. 2 . humanorum. Humanus steht bisweilen für homo. So bei Cic.

ad Att. XIII , 21 : possum falli , ut humanus . Ovid . Fast . II , 503 :

Pulcher et humano maior trabeaque decorus.
Romulus in media visus adesse via.

Vergi . Gronov zu Liv , VIII , 9 , 10. Drakenb. ZU Sil. It . VII , 5 . Grue-

vius zu Cic. ad Att . 1. 1.



Orientis fuisse traduntur , eam coeli plagam domuisse di-
3 citur. Populis quibusdam Recani et Amphistratum , au-
4 rigas Castoris et Pollucis , duces assignavit. Cum Alba¬

nis foedus percussit : qui Herculem ex Italia ab Albano
monte , quum , Geryone exstincto, armenta eius per Ita¬
liam duceret , secuti dicuntur : quique memores Italicae
originis exercitum Cn . Pompeii bello Mithridatico fratres

5 salutavere . Itaque Iasoni totus ferme Oriens , ut condi¬
tori , divinos honores templaque constituit : quae Parme -
nio , dux Alexandri Magni , post multos annos dirui ius-
sit , ne cuiusquam nomen in Oriente venerabilius , quam

6 Alexandri esset . Post mortem Iasonis Medius , aemulus
virtutis eius , inhonorem matris Medeam urbem condidit ;
regnumqne ex nomine suo Medorum constituit, sub cuius
maiestate Orientis postea imperium fuit. Albanis vicinae

7 Albanis vicinae Amazönes sunt : quarum reginam Thale -
strein concubitum Alexandri petisse , multi auctores pro -

8 didere . Armenius quoque et ipse Thessalus , unus de
numero ducum Iasonis, recollecta multitudine , quae amis-

9 so Iasone rege passim vagabatur , Armeniam condidit : a
cuius montibus Tigris fluvius modicis primo incrementis
nascitur , interiecto deinde aliquanto spatio , sub terras
mergitur ; atque ita post quinque et viginti millia passuum
grande iam flumen in regione Sophene emergit , ac sic in
paludes Euphratis recipitur.

1 Cap . IV . Igitur Mithridates , rex Parthorum , post
bellum Armeniae , propter crudelitatem a senatu Parthico

2 regno pellitur . Frater eius Orodes , quum regnum va¬
cans occupasset , Babyloniam , quo Mithridates confuge¬
rat , diu obsidet ; et fame coactos in deditionem oppida -

3 nos compellit . Mithridates autem , fiducia cognationis,
4 ultro se in potestatem Orodis tradit . Sed Orodes plus

hostem , quam fratrem cogitans , in conspectu suo truci¬
dari eum iussit , et post haec bellum cum Romanis gessit ,
Crassumque imperatorem cum filio et omni exercitu Ro-

§ . 4 . Geryone exstincto , armenta eius, iliusichts der Constructio« .
siehe die Anmerk, zu It , 4 , 24.
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mano delevit . Huius filius Pacorus , missus ad perse- 5
quendas Romani belli reliquias , magnis rebus in Syria ge¬
stis , in Parthiam patri suspectus revocatur ; quo absente
exercitus Parthorum , relictus in Syria , a Cassio , quae¬
store Crassi , cum omnibus ducibus trucidatur . His ita 6
gestis , non magno post tempore Romanis inter Caesarem
Pompeiumque civile bellum oritur : in quo Parthi Pom-
peianarum partium fuere , et propter amicitiam cum Pom¬
peio bello Mithridatico iunctam , et propter Crassi necem ,
cuius filium in partibus Caesaris esse audierant ; quem ul¬
torem patris , victore Caesare, futurum non deliberabant.
Itaque victis partibus Ponjpeianis , et Cassio et Bruto auxi - 7
lia adversus Augustum et Antonium misere ; et post belli
finem rursum Pacoro duce , inita cum Labieno societate,
Syriam et Asiam vastavere ; castraque Ventidii , qui post
Cassium , absente Pacoro , exercitum Parthicum fuderat,
magna mole aggrediuntur . Sed ille , simulato timore, 8
diu se continuit, et insultare Parthos aliquantisper passus
est . Ad postremum in securos laetosque partem legio¬
num emisit : quarum impetu fusi Parthi in divera abiere.
Pacorus quum fugientes suos abduxisse secum legiones 9
Romanas putaret , castra Ventidii , veluti sine defensori¬
bus , aggreditur . Tum Ventidius, reliqua parte legio- 10

Cap . IV, § . 6 . non deliberabant . So habe ich nach den Handschrif¬

ten des Bongarsius und mehreren anderen schreiben zu müssen ge¬
glaubt , wie auch schon hFasse zu Sali . Fragm . I. c . 12 ändern wollte.
Gewöhnlich wird dubitabant gelesen, welches nichts weiter als eine Er¬

klärung von deliberabant ist. Deliberare wird nämlich , wiewohl etwas
selten so gebraucht , dass es durch dubitare erklärt werden kann . Aus
der eigentlichen Bedeutung dieses Verbi ergiebt sich jedoch , dass jene

Bedeutung nur stattfinden könne in der Verbindung mit einer Negative,
wie an unserer Stelle : Sie überlegten , beratschlagten gar nicht , dass

er seinen Vater rächen würde ; es war ihnen dies vielmehr gewiss . So
auch bei Minuc. Fel . c. 35 : Dos autem merito torqueri , qui deum nesciunt,
ut impios , ut iniustos , nemo deliberat . Liv. VI f , 35, 8 : Neque enim ,
maneatis, an aleatis hinc , deliberari potest , quum praeter arma et

animos armorum memores nihil vobis fortuna reliqui fecerit , fameque et

siti moriendum sit , si plus , quam viros ac llomatios decet, ferrum ti¬

meamus.
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num emissa , universam Parthorum manum cum rege ipso
Pacoro interfecit : nec ullo bello Parthi umquam maius

11 vulnus acceperunt . Haec quum in Parthia nuntiata essent,
Orodes , pater Pacori , qui paullo ante vastatam Syriam,
occupatam Asiam a Parthis audierat , victoremque Paco¬
rum Romanorum gloriabatur , repente filii morte , et exer-

12citus clade audita , ex dolore in furorem vertitur . Multis
diebus non alloqui quemquam , non cibum sumere , non

IS vocem mittere , ita ut etiam mutus factus videretur . Post
multos deinde dies , ubi dolor vocem laxaverat , nihil aliud,
quam Pacorum vocabat : Pacorus illi videri, Pacorus audiri
videbatur ; cum illo loqui , cum illo consistere : interdum

14quasi amissum flebiliter dolebat . Post longum deinde lu¬
ctum , alia sollicitudo miserandum senem invadit , quem ex
numero triginta filiorum in locum Pacori regem destinet.

15 Multae pellices, ex quibus generata tanta iuventus erat, pro
16suis quaeque sollicitae animum senis obsidebant. Sed fatum

Parthiae fecit , in qua iam quasi sollemne est reges parri -

§ . 10. cum rege ipso . So die Anmerk, zu VI , 1 , 3 : Cyri quondam
regis .

§ . 12 . vocem minere . Einige Handschriften lesen emittere ; beides
ist gebräuchlich . Doch darf man nicht verkennen , dass durch emitte¬
re mehr auf das aus dem Innern heraus hingedeutet , und demnach mit
Nachdruck und besonders da angewendet werde , wo die begleitenden
Umstände Zwang und Anstrengung auflegen , wie bei Cic. in Verr. VI,
37 : Cur cogis sodaiis filium hanc primam in foro vocem cum dolore et
querimonia emittere ? Zur Vergleichung liefern Ahr. Gronov zu unse¬
rer Stelle , und Drakenb. zu Liv . V , 51 , 7 eine grosse Menge Beispiele,Hier entscheidet der Zusammenhang offenbar für das Simplex. Dage¬
gen richtig Xt , 15 , 6 : nec incassumpostremas voces emissurus .

§, 16. fatum Parthiae fecit . Fr . Gronov änderte fuit statt fecit , wie
auch in einer Handschrift gefunden und an andern Stellen gelesen wird.
Cic, Divin. II , 8 : si enim fatum fuit , classes populi Romani bello Pu¬
nico primo alteram naufragio , alteram a Poenis depressam interire . . . .
Quod si fatum fuit , bello Punico secundo exercitum populi Romani ad
lacum Trasimenum interire . Mehrere Stellen liefert Corte zu Sali, Cat.
47 , 2 : se tertium , cui fatum foret , urbis potiri - Indess ist jene Α ?η-
dernng nicht nöthig ; denn insofern das vom Schicksal bestimmte Ver -
hängmss unabänderlich ist , so wird ihm auch eine handelnde , eingrei¬
fende Kraft beigelegt . Cic. Divin , II , 8 , 21 : si f 'ato . omnia fiunt ;
in Verr. Act , I , 10 , 29 : te non lato , ut ceteros ex vestra familia , sed
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eidas habere , ut sceleratissimus omnium , et ipse Phraha¬
tes nomine, rex statueretur.

Cap . V . Itaque statim, quasi nollet mori , patrem in- 1
terfecit ; fratres quoque omnes, triginta trucidat. Sed nec 2
in filiis cessant parricidia . Nam quum infestos sibi opti¬
mates propter assidua scelera videret , ne esset qui nomi¬
nari rex posset , adultum filium interfici iubet . Huic An- 3
tonius, propter auxilium adversus se et Caesarem latum,
bellum cum sedecim validissimis legionibus intulit : sed
graviter multis proeliis vexatus a Parthia refugit . Qua 4
victoria insolentior Phrahates redditus , quum multa cru¬
deliter consuleret , in exsilium a populo suo pellitur . Ita- 5
que quum magno tempore finitimas civitates , ad postre¬
mum Scythas precibus fatigasset , Scytharum maxime
auxilio in regnum restituitur. Hoc absente regem Parthi 6
Tiridatem quendam constituerant : qui , audito adventu

opera sua consulem factum ; ad Fam. XIV, 1, 3 : quae si fato facta
putarem , ferrem facilius . Ovid . Met. IX , 422 : fata regunt deos et
Jovem ; vergi. III , 176 . XV , 584 . XlV , 844 . £p . \ l , 28 . Faler .
Flac. IV , 432 : quod pellere saevam

Quondam fata luem dederunt Aquilone creatis
Vergi. Corte zu Lucan . II , 133 und die von Gronov zu Liv . XXVI , 41 ,
9 gesammelten Stellen.

Caj . V. § . 1 . omnes triginta . Nach der Mehrzahl der Handschrif¬
ten hat man omnes vor triginta eingeschoben. Bongarsius hielt trigin¬
ta für eine unpassende Glosse , weil Phrahates ja selbst einer von den
dreissig Brüdern gewesen sei ; wogegen liernegger richtig bemerkt , dass
die alten Schriftsteller bisweilen bei Erwähnung einer Corporation von
Menschen , obgleich davon einer ausgenommen wird , nachher dennoch
die ganze Zahl beibehalten , als wenn der vorher Ausgenommene mit
eingeschlossen wäre . So in dem ersten Briefe an die Corinther c . 15,
5 : και οτι ίτάφη , <ηφ&η Κηφίρ , sita τοϊς äcoäsKU . Vergi, die Interpre¬
ten zu Valer. Max. IX , 2 , 6.

§· 5 . Scytharum maxime auxilio. So lesen zwei Handscriften und
die Ed . Rom. Gewöhnlich steht jn den Ausgaben maximo , weichesich
an unserer Stelle nicht geradezu verwerfen möchte . Eine gleiche Ver¬

wechselung in den Handschriften hatten wir XXIV , 8 , 14 : super haec
maxime pervigilii malum, wo die Anmerkung nachzusehen ist. Auch
findet sich dieselbe bei Div. III , 45 : Quum multitudo Icilii maxime
interventu resisti posse Appio crederet . Vergi . Drakenb. zu V , 40 , 5 :
Alia maxime plebis turba .
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Scytliarum , cum magna amicorum manu ad Caesarem,
in Hispaniam bellum tunc temporis gerentem , profugit ,
obsidem Caesari minimum filium Fliraliatis ferens , quem

7 negligentius custoditum rapuerat . Quo cognito , Phraha¬
tes legatos statim ad Caesarem mittit , servum suum Ti-

8 ridatem , etfilium remitti sibi postulat . Caesar , et le¬
gatione Phrahatis audita , et Tiridatis postulatis cognitis,
(nam et ipse restitui in regnum desiderabat , iuris Roma¬
norum futuram Parthiam affirmans, si eius regnum

^

muneris eorum fuisset ) neque Tiridatem dediturum se ^ i
Parthis dixit , neque adversits Parthos Tiridati auxilia

9 daturum . Ne tamen per omnia nihil a Caesare obtentum 3,1
videretur , Phrahati lilium sine pretio remisit ; et Tiri¬
dati , quoad manere apud Romanos vellet , opulentum

lOsumptum praeberi iussit * Post haec finito Hispaniensi ^ j
bello , quum in Syriam· ad componendum Orientis statum
venisset , metum Phrahati incussit, ne bellum Parthiae

11 vellet inferre . Itaque tota Parthia captivi ex Crassiano
sive Antonii exercitu recollecti , signaque cum his milita¬
ria Augusto demissa . Sed et filii nepotesque Phrahatis
obsides Augusto dati ; plusque Caesar magnitudine nomi- JJ ,
nis sui fecit , quam armis alius imperator facere potuisset* ^

§. 6. in Hispaniam . Ich habe die gewöhnliche Lesart beihalteri,
wiewohl mehrere Handschriften in Hispania geben , welches von eini¬
gen Herausgebern aufgenommen worden ist. S . die Anmerk, zu III , 1,
1 : hello in Graeciam infeliciter gesto. gäbe

§. 10 . metum Phrahati incussit. Einige ältere Ausgaben lesen in- J'.xp
iunxit , welches Horstius zu voreilig aufgenommen hat . IX , 7 , 11 : in - Wärl
cussa populo superstitionei Liv . XXXIII , 26 , 9 : repentinaque eorum ped
audacia terrrorem hosti , paulo ante ultro lacessenti , incussit . tius
XXXI , 34, 3 : id metum pigritiamque incussit . Vergi zu XXXVIII, exp
7 j 8 . mun

mun,
ped

. ·_ quia
N. j
tam
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